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Y B3B'3KY 3 UM MOXKHA IPHIYCTUTH, MO CaME
CHHCPICTHYHHHA  MAXiZ MOKE  PO3TIIIaTHCS K
Pe3yABTAT €BOJIONII CHCTEMHOTO IIAXOAY 1 € OAHHM 3
MEPCIICKTUBHUX HAMPSIMKIB HOTO PO3BHTKY .

HeoOXxigHICTP  BHKOPHCTAHHA  CHHCPTCTHUIHOTO
maxoxy mpu (OPMYBaHHI CHCTEMH 3a0€3MEUYCHHSA
CKOHOMIYHOI  OC3MEeKM  HAIOHATBHOI  CKOHOMIKH
3YMOBJICHA AKTy ATBHIUMH 3aBIAHHIMH moa0
(hopMyBaHHA HOBOI MAPAAUTMH CKOHOMIYHOI OC3MEKH.
BuxopucraHHs IBOTO MAX0AY 3YMOBIICHE, HACAMIICPE,
HEOOXITHICTIO peamizamii aCHMETPHUYHOI BiAMOBiAI Ha
3arpo3H HAIlIOHATBHIN €KOHOMIYHIH Oe3mel, HAIBHICTIO
HCeMHIHHUX (pakTOpiB (C(EKTiB), fAKI BHHHKAKOTH HA
eramax IUIAHYBAHHA 1 ICTOTHO TPOSBILIFOTECA IIPH
MPAKTHYHIH peanizanii mporpam COIIaIFHO-
C€KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY JICPHKABH.

CyTHICTP IIBOTO MAXOAY B KOHTEKCTI PO3LILAY
CKOHOMIYHOI OC3MCKH HAIOHAIFHOI CKOHOMIKH MOKHA
chopmymoBaTd K  JOCHIIKEHHA  CKOHOMIYHHX
3aKOHOMIPHOCTEH 1 B3a€EMOIH CKOHOMIUHHX Cy0'€KTIB B
C€KOHOMIII, K CKIAIAHOI CHCTEMH, Ha OCHOBI iHTETpaIii
CHHEPIEeTHYHOI Teopii, mpoleciB camoopraHizamii i
CTPATETIYHOTO PHHKOBOTO VIPABIHHA, IO J03BOJIIE
pO3BHBATH CKOHOMIKY 4K IUICHY CHCTEMY, B
CTAHOBJICHHI HOBO1 BIOPAIKOBAHOI CTPYKTYPH HA OCHOBI
KOOIICPATHBHOI B3a€MOJII 11 MACHCTEM.

Cnucoxk nimepamypu:

3abe3neueHHsI CKOHOMIYHOI OC3MEKH HAIiOHAIBHOL
CKOHOMIKH 3 TOYKH 30py 3arajgbHOi  KOHIICIIII
CHHCPICTUYHOTO PO3BHTKY CKOHOMIUYHHX CHCTEM Mae
Oyt opieHTOBaHC HA (DOPMYBAHHA CHHCPTCTHIHOTO
e(pexry. OCHOBHHMH IHCTPYMCHTAMH IIPH LBOMY €
OpraHi3alifHO-CKOHOMIYHI BaXKCN, MNPEACTABICHI Y
BHT TSI iHTEerparmii Ta TICPETBOPCHHA
BHYTPIMIHFOCHCTCMHUX BITHOCHH 1 3B'A3KiB.

Buxomsum 3 BHKJIQJACHOTO, MOKHA  3POOUTH
BHCHOBKH, IO HC MOB'I3VIOYH CEOC M0 KIHLM 3 KOTHHM
13 BKC HASBHHX, PaHime cPOPMOBAHHX i THX, IO HOCATH
TPATUINHHUN 19 HAYKH XapakTep, METOJOJIOTIMHHX
HANPAMKIB, CHHCPICTHYHA MMAPAJUIMa CIPAMOBAHA [0
KPUTHYHOTO  OCMHCICHHS  ICHYIOUHMX  KOHIICTIIiH
CBITOOYIOBH, 3aKOHIB 1 NPHHLMINB HOTO PO3BHTKY.
Byayun OpUHIMIIOBO BIOIKPUTHM I KPHTHKH Ta
miamory  HAayKOBHM  (DCHOMCHOM  BOHA  CIPHAE
CTAHOBJICHHEO HOBOTO CBITOOQUCHHS Ta HOBOI HAYKOBOI
izeomorii B IMIOMY, CYTHICTh SKOi HOjsArae B imei
VHIBEPCAJIBHOTO CBOMIOIIOHI3MY Ta CaMOOpTaHizamii
CKIATHUX CHCTEM (IO SKHX HANCKATh 1 CKOHOMIYHI),
imei, SKi ChOTOMHI OiTBIIOK) MIipPOI0 CTAlOTh CYTHICTIO
CYYaCHHX JOCTIKCHD 1 OaUCHHS CBITY.
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Abstract: In this article, it has been attempted to analyze the features and identify the deficiencies
in legal regulation of pensions (benefits) for disabled people in agreements between Ukraine, CIS
(Commonwealth of Independent States) and Baltic Sea Countries (Latvia, Lithuania, Estonia) and
to present some proposals for its improvement.
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Anomayia: Y crarri 3aiiicHeHa cmpo0a HpOaHATI3YBAaTH OCOOMHBOCTI TA BHSABHUTH HEHOJIKH
MPABOBOTO PETYIFOBAHHA MCHCIHHOTO 3a0€3MECUCHHA IHBANIAIB B YIrogax Ykpainu 3 kpainamu CH/JJ
ta [TpubanTuku Ta BUKJIACTH MPOTO3HIII IOI0 IX YIOCKOHATICHHS.
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Problem statement. The main point of Social Policy
in Ukraine is to create terms, conditions and guaranties
to secure everybody’s right for retiring appropriately.

Although recently the legal basis of pensions and
benefits has been entirely changed, it still remains
legally economically and organizationally imperfect.
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That’s why International Legal regulation of this area is
significantly important in creating and developing the
effective legal mechanism to ensure people’s rights for
retirement.

The analysis of latest researches and publications.
Some aspects of International Social Security Legal
System, including Pensions, have been studied and
considered by such researchers and scientists as
V. Belyaev, M. Zaharov,. 1. Kiselyov, E. Tuchkova, N.
Korobenko, T. Kravchuk, I.Mykhailova, I. Okley but
still a lot of problems in legal regulation of Social
Security of Disabled People (Invalids) remain unsolved
and require a solution.

Allocation of previously unsolved parts of the
problem. This rises the need to research the current state
of Pension Legislation and analyze its relation and level
of compliance with international standards and
accordance of International Law to our reality.

The objective of this article is to identify the gaps in
legal regulation of Pension Security System for disabled
people (invalids) in agreements between Ukraine and
CIS, Baltic Sea Countries and to develop the proposals
for its improvement.

The main material. Currently the established system
of International Social Security Legislation includes
legal and social standards to protect human rights and
extends on disability support pensions.

Bilateral Agreements on cooperation are very
important here in particular.

Thus. a bilateral agreement between Ukraine and the
Government of the Republic of Georgia on cooperation
in the field of pensions from January 9. 1995 [1]
regulates all tvpes of citizen’s pension provision. or to be
established by the legislation of both Parties. except for
military pensions. This Agreement has identified the
implementation of pension provision. including disabled
people (citizens of the Partics., persons without
citizenship. their families). and is based on permanent
residence. except for the cases covered by Articles 6 and
7 of this Agreement. For example. if the same pension of
the same type of the same Legislation provided by the
Parties for resettling pensioner to the new residence is
covered by it (the same Party’s Legislation). the payment
for the previous residence is suspended from the first day
of the month following the month this resettlement takes
place (part 1 art. 6 of the Agreement). But in this case
terms and conditions of retirement under the new place
of residence are not defined as well as the terms and
conditions of Employment History acquired outside of
Ukraine to the same seniority established in Ukraine.

Similar rules on disabled pensions are contained in
the Agreement between Ukraine and the Government of
the Republic of Azerbaiian from 28 Julv 1995 [2] on
cooperation in the pension. But unlike the previous
Agreement this one contains certain terms and
conditions for retirement of pensioner’s resettling from
the one Party’s territory into the other’s. For example.
part 2 Art. 6 of this Agreement provides assignation of
the pension on the new place of residence from the
month following the month the pension was suspended
in the previous place of residence but no longer then 6
months before the month the Resident / Residential
Permit is granted.

In August 29. 1995 Ukraine and the Government of
the Republic of Moldova made an Agreement which
puaranteed citizen’s rights for pension provision. Unlike
the Agreement with the Republic of Georgia and
Azerbaiijan this one (the Agreement) defines the terms of
“Permanent Residence” and “citizens”. However the
term of “citizens” — who are citizens of Ukraine and
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Moldova and living on the territorv of both of these
Partics-should be defined in the Article 1 of this
Agreement as well as those citizens who have a right for
pension provision according to the Legislation of both
countries. In addition it would be reasonable to foresce
here an order which provides the pension calculation
according to insurance period and all the earnings
(income) during work experience.

The Agreement between the Ministry of Social
Security of Ukraine and the Ministrv of Social Security
of Kazakhstan about cooperation in pension provision
from September 21. 1995 [4] also covers all types of
pension provision plus situation with disabled people
(invalids) according to their place of residence. The fact
that Article 1 of this Agreement acknowledges the term
of “Permanent Residence” as the place of factual
residence declared as such by the Legislation of both
Partics is quite contradictory. It is appropriate to advise
to define this term as “the place of residence” specified
and recognized by Law of the Parties. The term of
“citizens” used in art. 1 of the Agreement as well as in
the Agreement with the Republic of Moldova requires
more detailed clarification.

Some other conditions that weren’t previously
mentioned in the Agreements are set in the case of
relocation of the pensioner who is the citizen of the
Country who takes place in the Agreement to the
territory of other’s Party of the Agreement. So according
to the Art. 5 of this Agreement the retirement in this case
is taking place from the date of the suspension of
pension pavment from previous residence but no longer
then 6 months from the day of the request in written
form for the pension, applied at the previous place of
residence to the Social Secure Department.

In December 14. 1995 the Agreement between
Ukraine and the Government of the Republic of Belarus
was made in which there were some guarantics
according citizen’s pension rights [5]. To compare with
previously analvzed Agreements the main feature of this
one is that the term of “citizen” is much more full and
extended and gives the full list of peonle who belongs to
this category such as citizens of both Ukraine and the
republic of Belarus. foreign citizens and refugees who
reside permanently on the territory of any of Contracting
Parties.

Besides Art. 2 of this Agreement defines all types of
pensions covered by its action. And the situation with
disability pensions for citizens permanently residing on
the territorv of one of the Partv and have moved for
permanent residence to the territorv of the others
specifically controlled by this Agreement. Similar to the
Agreement with the Republic of Moldova. this one
covers and regulates disability pensions and benefits due
to work injury or occupational deceases: order of
enrollment of Emplovment (Insurance) History
(experience) gained according to the Law of any of the
Contracting Parties or in USSR before 1° of Jan, 1992
(Art. 6); the evaluation of pension depending on Income
received after the person have moved out to the territory
of any of Contracting Parties and evaluation of pensions
without minimal Employment (Insurance) History after
relocation and resettlement (Art. 7). But unlike the
Agreement with the Republic of Moldova. this
Agreement explains the term of “minimum essential
Employvment (Insurance) Experience”. which more
accuratelv refers to the one given in Ukrainian Law.

Article 8 of this Agreement regulates the order of
termination of pension’s payments of pensioner resettled
to the territory of another Contracting Party and the
procedure for retirement at the new place of residence
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and also specifies that the pension which has been set on
the bases provided by Law of the Contracting Party has
to be paid in fill till the right for the same or similar type
of pension will be confirmed and accepted by Law of the
Contracting Party where resettlement took place. This
statement is not perfect as it narrows the right of disabled
pensioners to choose the type of pension, as in this case
it is not considered if the pensioner wants to receive a
pension “of any other kind” or perhaps it is more
profitable for him/her to wait for the establishment of the
same type of pension that he/she’s received and up to
that time to get a pension transfer.

The Agreements between Ukraine and the
Government of the Republic of Estonia from February
20. 1997 [6]. Ukraine and the Government of the
Republic of Latvia from February 26. 1998 [7] and
Ukraine and the Government of the Republic of
Lithuania from April 23, 2001 [8] about cooperation in
Social Security are more adiusted to out reality and more
relevant to the reformed svstem of pension provision.
Therefore we are able to note the following:

1. The term of “residence” is clearly defined in
them but has got different meanings. For example in the
Agreement between Ukraine an the Republic of Estonia
it means the place of residence established by the Law of
Ukraine (Ukrainian meaning) and the person who is
permanent resident of Estonia or foreigner who has got
Residential Permit for specific period of time ( Estonian
meaning); in the Agreement between Ukraine and the
republic of Latvia it means permanent or temporary legal
residence on territory of Ukraine or Latvia; and in the
Agreement between Ukraine and the Republic of
Lithuania it means the actual legal residence of a person
including his permanent or temporary residence in order
to obtain the right for permanent residence.

2. Unlike the other Agreements. the Agreement
with Latvia establishes that the pavments of
contributions to the State compulsory Social Insurance
are made bv the emplover. emplovee or self emploved
starting from the first working dav according to the
Legislation of those Contracting Party under which
action it falls .

3. There is an attempt to define the term of
“pension”. but in the Agreement with the Republic of
Estonia it has alreadv been included in the concept of the
term “help” but it’s impossible to agree here because the
Legislation of Ukraine is different and those are
completely different terms. Besides in the Agreement
with the Republic of Latvia the term of “damage’s
recovery’” is a special legal category.

4. The tvpes of Social Security, Disability
Pensions and benefits were defined and covered by these
Agreements for the first time.

5. These Agreements describes the terms.
conditions and rules for appliance the Law towards
relations coming up at area of work, place of residence
etc.

6. The Agreements between Ukraine and the
Republic of Estonia and the Republic of Latvia define
the term of “periods of insurance” and the Agreement
between Ukraine and the Republic of Lithuania defines
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the term of “emplovment (insurance) experience for the
first time-that is the periods for the payments and fees
for the State’s Social Insurance during employment or
self employment which are recognized by Law or any
other periods equal to the employment (insurance)
experience according to the Law. Article 16 of the
Agreement between Ukraine and the Republic of Latvia
defines that the emplovment history (seniority) acquired
on both territorics of Ukraine and the Republic of Latvia
before Januarv 1. 1991 is the insurance regardless of
social insurance contributions and is used during the
process of pension appointed and calculated on the
territorv of both Parties even if one of them (the Party)
doesn’t pav anv pensions for this period.

7. Article 18 of the Agreement between Ukraine
and the Republic of Latvia guaranties that the pension
provision can’t be lower then the specified minimum of
pension provided by Law of one of the Parties. However
to pay the difference in them is the responsibility of the
Party the residence takes place on.

8.  The establishment of pension rights is caused by
the accumulation of periods of insurance according to
the Laws of both Parties and they do not coincide
completely or partially in time. However part 3 of the
Article 15 of the Agreement between Ukraine and the
Republic of Estonia seems quite controversial because it
provides that the right for pension and retirement
according to the Law of one of the Party accrued
excluding the insurance experience gained according to
the Law of another Party and the Party shall appoint a
pension only on the basis of insurance acquired under its
Law. This rule can not be compared with the Law of
Ukraine “About Compulsory State Pension Insurance”
[9]1 Article 29 which establishes that pension for each
vear of insurance beyond retirement age is increased by
a percentage.

9. These Agreements defines more appropriately
what party under what circumstances and when makes
pavments according to health problems or occupational
deceases. And it’s very important to point out the Article
17 of the Agreement between Ukraine and the Republic
of Lithuania which provides guaranties for cases of poor
health of the person who receives a disability pension.

Conclusions. Carrying out the Pension Reform and
establishing of new Laws about disability pensions
inevitable rise the question about the impact of pension
standards of Legislation of CIS (Commonwealth of
Independent States) and Baltic Countries (Latvia,
Lithuania and Estonia) to the Legislation of Ukraine.
The availability of Legislation about disability pensions
is alreadvy enough for the process of approaching to the
International Social standards. On the one hand side it
reflects the needs of disabled peonle for State’s Support
and on the other side it defines the state’s established
guidelines and social mechanisms for their realization.
The studv and research of international documents will
enable Ukraine to become the part of International
System which guaranties citizen’s rights for disability
pensions and will help to create conditions for effective
application of worldly recognized principles and norms
of international law by public authorities.
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Anomayia. B crarTi poO3rIIIHYTO BAJIOTHI IHTEPBEHLIl fAK OJUH 13 OCHOBHHX IHCTPYMCHTIB
BAJIFOTHOTO PCTYJIOBAHHA Kypcy B VYkpaini. [IpoaHanizoBaHO pIiBCHb BILUIMBY BaJFOTHHX
IHTEPBEHIIA HA KypC HAIIOHATIBHOI BAIOTH Ta BH3HAYCHO POJIb 30JOTOBAMFOTHUX PE3EPBIB IPH

3OIHCHCHH] BAFOTHHX IHTCPBCHLIH.

Kniouosi cnoea: BamOTHHH KypcC, BAMIOTHI IHTEPBEHINI, 30JI0TOBATIOTHI pPE3CPBH, BAJKOTA,

BAJIOTHO-KypcoBa mouituka HBY.

Almomauuﬂ. B craTtee PaAaCCMOTPCHBI BAMIOTHBIC HMHTCPBCHIHHU KAK OJWUH H3 OCHOBHBIX
HMHCTPYMEHTOB BAaJIOTHOTO pEryJIHpPOBaHHA Kypca B Ykpaune. [IpoaHanm3upoBaH ypPOBEHBb
BIMAHMA BAMIOTHBIX MHTCPBCHIMHM HA KypC HAIMOHATBHOM BAMIOTBI M ONPEACIACHA POJb
30J0TOBATIOTHBIX PE3EPBOB IPHU OCYIICCTBICHUHN BATIOTHBIX HHTEPBECHLIMMN.

Knrwoueevie cnoea: BamOTHBIH KypcC, BaMIOTHBIC HHTEPBCHIMH, 30JI0TOBATIOTHBIC PE3EPBHI,
BAJIFOTA, BATKOTHO-KypcoBad noautuka HBY.

Summary. In the article foreign exchange
intervention as one of the main instruments of monetary
regulation course in the Ukraine. The level impact of
foreign exchange intervention on the currency and the
role of gold reserves in the implementation of foreign
exchange intervention.

Keywords: exchange rate, currency interventions,
international reserves, currency, exchange rate policy of
the NBU.

Bemyn.  Hanmpsam  3MiHH =~ BaJFOTHOTO — KYPCY
HAIOHANBHOI ~ TPOIIOBOI  OJWHHII  BIUIMBAE  HA
Ppe3yJIbTAaTH EKOHOMIYHOI JIJIBHOCTI Ta BHKOHAHHA
GoproBux 3000B’s3aHb.  Came TOMYy, 3aBJAHHAM
BAIIFOTHO-KYPCOBOI IOJIITHKH JCP/KABH € 3a0C3MCUYCHHS
CTablNbHOI 30BHIMHBOI KYIIBEIBHOI CIIPOMOXKHOCTL
HAIIOHANBLHUX rpomeH. 1l BUpaKaeTbCs B MIATPUMIN
CTabLIPHOTO BAMFOTHOTO KYPCY HALIOHAJIBHOI TPOINOBOI
OIMHULI JCPKABH.

Ilocmanosxka  npobnemu.  OCTaHHIM ~ YacoM
BAKIUBOI0 3HAYCHHA Ha6yBa€ IDUTAHHA TOJAJIBIIOTO
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peryIIOBaHHA BAJTIOTHOTO KYypcy, a €, B CBOIO Yepry,
3aJCKUTh B  TPABWIBHOTO  BHOOPY  KpaiHOIO
IHCTPYMCHTIB BAJFOTHOTO PETYVIFOBAHHA. YKpaiHa, fK i
OLIbIIICT KDAiH CBITY. 3 MI€I0 METOI0 BHKODHUCTOBYE
BAJIOTHI 1HTEPBCHMIi, INO NPH IEBHUX OOCTABUHAX
MOKYTh CIPHATH PO3B’S3aHHIO MpoOaeMu cradimizarii
KypCy HAL[lOHAJIbHOI BAaTIOTH.

Memorw oOocnioxycennss € aHam3 C(PESKTHBHOCTI
nposeacHHI HamioHansHuM OaHKOM YKpaiHHM BaJTIOTHHX
IHTEPBEHIIH, iX BIIMBY HA CQOPMYBaHHA KypCy
HALIOHAJTHHOI BAMIOTH, 4 TAKOXK JOCHIIKCHHS BIUIUBY
30JI0TOBAIOTHUX PE3CPBIB HA 3MIHCHCHHA BAOTHHX

IHTEPBEHIIIH.
Ananiz  ocmannix oOocnioxncenv i nyoaikauii.
[Ipobnemamu, T™OB M3aHMMH 3 C(EKTHBHICTIO Ta

JDKEpenaM I MPOBEACHHS BAIOTHUX IHTCPBCHIIH Ta iX
BIUTUBY HA KypC HALIOHAJBHOI BANIOTH, 3alMaUCS TaKi
BYCHI-eKOHOMICTH AK bapanoschkmit O., bopumkeBmd
O., Bepecnascbka O., Mimenko B., Casayk M., Mopo3s
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